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namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa (x3)
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buddham saranam gacchami F B {55
dhammam saranam gacchami FBRMGE
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1. Panatipata veramani sikkhapadam samadiyami.
P FFRER A B L
2. Adinnadana veramant sikkhapadam samadiyami
WX FFREN R,
3. Kamesumicchacara veramani sikkhapadam samadiyami.
HEXFFREAR TR
4. Musavada veramani sikkhapadam samadiyami.
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5. Sura meraya majja pamadatthana veramani

sikkhapadam samadiyami
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“itipi so bhagava araham sammasambuddho vijjacaranasampanno
sugato lokavida anuttaro purisadammasarathi sattha devamanussanam
buddho bhagava”ti

HEIRRIEMEE LFILEE, BiTE, i HEF
B EFAESIK, RAR, H, 5,

“svakkhato bhagavata dhammo sanditthiko akaliko ehipassiko
opaneyyiko paccattam veditabbo vififiuhi”ti
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“suppatipanno bhagavato savakasangho, ujuppatipanno bhagavato
savakasangho, fidyappatipanno bhagavato savakasangho,
samicippatipanno bhagavato savakasangho, yadidam cattari
purisayugani attha purisapuggala, esa bhagavato savakasangho
ahuneyyo, pahuneyyo, dakkhineyyo, afijalikaraniyo, anuttaram
pufifiakkhettam lokassa”ti
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	《慈經》
	欲獲得寂靜的善行者，應如是修學：堪能、誠懇及正直，謙恭、柔和與不慢。知足易供養，少事俗務，生活儉樸，諸根寂靜，謹慎和謙虛，不攀求於俗家。不應做任何違戾事，免遭其他智者所譴責。願一切眾生皆幸福，安穩和快樂！
	凡有生命者，若強、若弱、若長、若大、若中、若短、若粗、若細，盡一切無餘。 或可見、或不可見、或遠、或近、或已生、或未生，願一切眾生都快樂！不要欺騙他人，或於一切處蔑視任何人，不應出於忿怒及仇恨，而詛咒希望他人痛苦。
	對一切眾生應修習無限的慈愛心，猶如慈母用生命保護自己唯一的兒子。讓無限的慈心遍照於十方世界，上、下、左、右，不受阻擾，不懷仇恨，不抱敵意。無論站著、走著、坐著、躺著，若不昏昧，應確立此念。
	能如是住者，即云「梵住」。不陷於邪見，具有戒德，具有智見，及斷諸貪欲，當決不再入母胎。

